Wilma Rascoe






  wilmayumi@yahoo.com
 

(917) 453-3007
                

                  8855 Collins Ave # 8E, Surfside, FL 33154
Works with English-Portuguese as pairing languages. Translates and verifies news articles. Translates websites. Creates subtitles for films and TV shows. Translates soap operas for dubbing. Creates, translates, proofreads and edits entertainment content for cable TV providers. Maintains content, context and style of the original text. Meets and exceeds deadlines.
TRANSLATION EXPERIENCE
US Department of State, Washington, DC
 * Passed the English>Portuguese test and was placed recently on the roster.
General Dynamics/US Department of Defense (July 2010 – Present)

• Translates from English>Portuguese. Present projects include translations for www.infosurhoy.com and www.dialogo.com, sources of news and information about and for Latam and the Caribbean, sponsored by the US Southern Command.
Tribune Media Services – Deerfield Beach, FL (March 2012 – Present)

• As an International Editor, creates, researches, translates, proofreads and edits entertainment content for cable TV providers that reaches over 100 million consumers worldwide, with an emphasis on Brazilian TV lineups. Such contents include summaries for movies, TV shows and their episodes, documentaries, animation, specials, sports events, etc.
The Kitchen, Dubbing & Subtitling – Miami, USA (Mar 2010 - Present)

• Translates Brazilian soap operas to English for dubbing;

• Translates English TV shows to Portuguese for dubbing.
Bravo Estúdios – Rio de Janeiro, Brazil (Jan 2006 - Present)

• Creates Portuguese subtitles for English language films, TV shows, documentaries and animation; does transcription for closed captions.

 List of latest works: Dr. Zhivago, Stuart Little, Stranger Than Fiction, The Story of Us, Blast for the Past, Total Recall, 50 First Dates, Nip/Tuck, American Dad, The Dr. Oz Show, Kyle XY, Reba, Stargate, One Tree Hill, Naughty Kitchen, Kitchen Nightmares.

Gemini Media – Rio de Janeiro, Brazil (Jan 2008 - Present)

• Creates Portuguese subtitles for English language films.

SDI Media – Los Angeles, CA (April 2011 – Present)

• Transcribed about 500 minutes of documentaries, news, TV shows, talk shows, soccer and other sports events.
List of some current and past projects:

Viking River Cruises
• Translates tours from English to Portuguese.

See www.vikingrivercruises.com
Trip Site
• Translates tours from English to Portuguese.

See www.tripsite.com
Prestashop – Miami, FL

• Translated the website from English to Portuguese.

See www.prestashop.com/
Infosurhoy
• Translates news about Latin America and the Caribbean from English to Portuguese.

See http://infosurhoy.com/cocoon/saii/xhtml/pt/homepage/default
Dialogo
• Translates news about Latin America and the Caribbean from English to Portuguese.

See http://www.dialogo-americas.com/pt
OTHER EXPERIENCES

Acal Consultoria e Auditoria - Rio de Janeiro, Brazil (Jan 2004 – Mar 2006)

Office Manager
• Managed a 150 employee office in 2 floors, coordinated communications and marketing projects, wrote content for website and institutional brochures, organized events, served as Personal Assistant to the CEO.
Action Aid (4th largest UK Non-Profit) - Rio de Janeiro, Brazil (Jan 1998 – Dec 2000)
Public Relations Representative
• Conceived, developed, launched and maintained public campaigns and projects. 

• Identified fundraising opportunities.
• Kept a database of news in the non-profit community.
• Translated relevant materials such as articles and reports from English to Portuguese.
Companhia Vale Do Rio Doce – Amazon operations, Brazil (Jul 1989 – Aug 1997)
Public Relations Representative
• Coordinated the logistics to receive visitors from various countries to the project site. Visitors included Prince Charles and Princess Diana, heads-of-state, journalists, environmentalists, United Nations and World Bank representatives, clients and researchers.
• Wrote articles for newspapers and other publications about mining, human rights and environmental issues.
• Wrote the contents for institutional brochures and for the company’s newsletter.
• Translated relevant material such as articles and reports from English to Portuguese.
SPECIAL SKILLS: 

• Fluent in English and Brazilian Portuguese; conversational Japanese and Spanish.

• Aspiring screenwriter and fiction writer, 7-time recipient of writing awards.

EDUCATION: 

Fundação K. Bazarian, São Paulo, Brazil 
Bachelor of Arts in Communications

Major: Public Relations

